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บทคัดย่อ 
 ส ำนวนเป็นปรำกฏกำรณ์ทำงภำษำที่พบได้ในทุกภำษำและเป็นสิ่งสะท้อนให้เห็นถึงวิธีคิดหรือทัศนคติบำง
ประกำรต่อโลกของชนชำติใดชนชำติหนึ่ง อีกทั้งยังฉำยภำพให้เห็นถึงวัฒนธรรมผ่ำนภำษำได้เป็นอย่ำงดี 
เนื่องจำกส ำนวนปรำฏข้ึนมำได้โดยผ่ำนกำรกลั่นกรองจำกวิถีชีวิต ประสบกำรณ์และกำรมองโลกในช่วง
ระยะเวลำหนึ่งจนเกิดเป็นชุดค ำศัพท์ข้ึนมำใช้ในภำษำหนึ่งๆ อย่ำงยำวนำน บทควำมนี้มุ่งอภิปรำยหลักควำม
กตัญญู (孝—Filial Piety) อันเป็นหลักจริยศำสตร์ครอบครัวที่ก ำหนดคุณค่ำ กำรจัดระเบียบทำงสังคมและ
พฤติกรรมที่ก ำหนดควำมมีคุณธรรมประกำรหนึ่งตำมคติของชำวจีนที่สะท้อนผ่ำนส ำนวนจีน จำกกำรศึกษำ
พบว่ำ ควำมกตัญญูเป็นหลักคุณธรรมประกำรหนึ่งที่ขงจื่อให้ควำมส ำคัญ เพรำะเป็นหลักที่ขงจื่อเห็นว่ำเป็นต้น
ก ำเนิดควำมมีคุณธรรมของมนุษย์ อีกทั้งยังช่วยสร้ำงควำมเป็นชุมชนมีมนุษยธรรมจำกหน่วยย่อยของสังคม 
นับตั้งแต่มีกำรยกย่องให้ปรัชญำส ำนักขงจื่อเป็นแนวคิดหลัก ในกำรด ำเนินกำรปกครองตั้งแต่สมัยรำชวงศ์ฮั่น 
แนวคิดเรื่องควำมกตัญญูของขงจื่อได้เข้ำมำมีบทบำทก ำกับกำรจัดระเบียบทำงสังคมในระดับครอบครัว เพื่อ
ผลลัพธ์ในกำรสร้ำงเสถียรภำพให้แก่รัฐ จึงท ำให้คุณธรรมอันเป็นเพียงหลักปฏิบัติของบุตรต่อบิดำมำรดำ กลำย
มำเป็นคุณธรรมหลักที่สังคมยึดถือเป็นบรรทัดฐำนอันเป็นส่วนหนึ่งที่ก ำหนดอัตลักษณ์ของสังคมวัฒนธรรมจีน
ตั้งแต่อดีตมำจนถึงปัจจุบัน 
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Filial Piety in Chinese Culture: The Reflection of Family Ethics in  
Chinese Proverbs 

 
Atichat Khamphuang2 

 
Abstract 
 Proverb, one of the phenomena found in every language, reflects people’s worldviews 
and cultural values in a specific society. The emergence of proverbs undergoes the distillation 
from people’s ways of life, experiences, and worldviews of a specific time period to produce 
a set of lexicons used in language. This article aims to discuss a concept of filial piety reflecting 
in Chinese proverbs in terms of an ethical principle that determine value, social organization, 
as well as moral behavior in Chinese notion. The investigation has exhibited that the filial piety 
is an ethical concept emphasized by Confucius as a moral source of humans, as well as an 
assisting factor to establish benevolent community from family sector, which is the smallest 
unit in society. Since the institutionalization of Confucianism in Han Dynasty, the filial piety 
has taken a major role in social organization from family level in order to stabilize the state. 
Thus, the filial piety has expanded its role from only an ethics on how individual behave as a 
child to a social norm that determine Chinese sociocultural identity. 
 
Keywords: Filial Piety, Chinese culture, Family ethics, Confucianism 
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บทน า 
1. ความกตัญญูตามหลักคิดขงจื่อ: จากจริยศาสตร์ครอบครัวสู่หลักทางการปกครอง 

  กำรดูแลและเคำรพต่อผู้อำวุโสเป็นลักษณะเด่นทำงวัฒนธรรมสังคมจีนที่เห็นได้อย่ำงเด่นชัดประกำร
หนึ่งตำมวิถีชำวตะวันออก ชำวจีนมีหลักกำรจัดระเบียบทำงสังคมให้คนต่ำงช่วงวัยมีพฤติกรรม คุณธรรมและ
ข้อควรปฏิบัติแตกต่ำงกันไปตำมสถำนะและบทบำททำงสังคมของแต่ละบุคคล โดยเมื่อต้องมีปฏิสัมพันธ์
ระหว่ำงคนต่ำงช่วงวัยแล้ว ทั้งสองฝ่ำยต่ำงต้องแบ่งบทบำทให้ผู้มีอำวุโสน้อยกว่ำเป็น “ผู้เคำรพ”และให้ผู้มี
อำวุโสมำกกว่ำเป็น “ผู้ได้รับควำมเคำรพ”อย่ำงชัดเจนในทุกสถำนกำรณ์ทำงสังคม และเมื่อกล่ำวถึง
ควำมสัมพันธ์ในครอบครัว บิดำมำรดำกับบุตรเมื่อมีปฏิสัมพันธ์กันก็ย่อมมีกำรแบ่งบทบำทในรูปแบบข้ำงต้น
เช่นเดียวกัน โดยมีหลักคุณธรรมที่เรียกว่ำ “孝”(xiào/เสี้ยว) เป็นตัวควบคุมทำงสังคม 
  วัฒนธรรมเกี่ยวกับกำรจัดกำรควำมสัมพันธ์ทำงสังคมของจีนนั้นได้รับอิทธิพลอย่ำงมำกจำกแนวคิด
ปรัชญำส ำนักขงจื่อ โดยขงจื่อมองว่ำปัจเจกบุคคลนั้นมีควำมหมำยในฐำนะเป็นส่วนหนึ่งหรือสว่นร่วมของสังคม
ที่ไม่ควรปลีกตัวหรือหลีกลี้ไปจำกกัน (Kabinsing, 1989, p. 5) และในกระบวนกำรจัดกำรควำมสัมพันธ์ทำง
สังคมนั้นมีขนบจำรีต (礼 lǐ/หลี่) ท ำหน้ำที่เป็นตัวก ำหนดให้ปัจเจกบุคคลในสังคมต้องมสีถำนภำพและหลัก
ปฏิบัติตนที่มีควำมแตกต่ำงกัน ขงจื่อยังเช่ือว่ำหำกปัจเจกบุคคลอยู่ในจำรีตด้วยควำมตระหนักรู้และปฏิบัติตน
อย่ำงเหมำะสมตำมสถำนภำพของสังคมของตนที่ ถูกก ำหนดไว้แล้วตั้งแต่ต้น จะท ำให้สังคมเกิดควำมสงบ
เรียบร้อยและปรำศจำกควำมขัดแย้ง (Jin, 2005, p. 177) กล่ำวอีกนัยหนึ่งคือ ปัจเจกชนในแต่ละสถำนภำพ
และบทบำททำงสังคมไม่ว่ำจะเป็นผู้ปกครอง ขุนนำง บิดำมำรดำและบุตรมีสถำนะที่แตกต่ำงกัน อีกทั้งแต่ละ
สถำนภำพก็ล้วนมีบุคลิกภำพอันสมควรแก่สถำนภำพที่ทุกคนจะต้องยึดถือกันด้วยจิตส ำนึกผิดชอบและปฏิบัติ
ต่อผู้อื่นอย่ำงเหมำะสม เพื่อให้เป็นไปตำมหลัก “กำรปกครองตำมขนบจำรีต” (礼治 lǐzhì /หลี่จื้อ) อันถือว่ำ
เป็นกำรปกครองที่ชอบธรรมในคติปรัชญำขงจื่อและจะน ำมำซึ่งควำมสงบกลมกลืน (和谐 héxié/เหอเสีย) 
และเมื่อปฏิบัติตำมหลักกำรดังกล่ำวได้ครบถ้วนแล้วก็จะเป็นหนทำงน ำไปสู่อุดมคติสูงสุดของส ำนักปรัชญำ
ขงจื่อ คือ “เหริน” (仁 rén) หรือ “มนุษยธรรม” อย่ำงไรก็ตำม ขงจื่อเองก็ยอมรับว่ำกำรที่จะท ำใหส้ังคมเข้ำสู่
ภำวะของควำมเป็น “ชุมชนมีมนุษยธรรม” โดยเฉพำะสังคมจีนอันระส่ ำระสำยในช่วงที่ขงจื่อมีชีวิตอยู่นั้น
เป็นไปได้ยำก จึงจ ำเป็นจะต้องอำศัยหลักคุณธรรมทีใ่ช้ปฏิบัติเป็นเบื้องต้นเพือ่เปน็กรอบและแนวทำงขับเคลือ่น
สังคมเข้ำไปสู่สภำวะดังกล่ำว ด้วยกำรสร้ำงบรรทัดฐำนให้ปัจเจกบุคคล รู้จักบทบำทหน้ำที่ภำยในครอบครัว
ของตนก่อน ซึ่งก็คือกำรรู้จักเคำรพรักหรือกตัญญูต่อบิดำมำรดำหรือกำรมี “เสี้ยว”ดังกล่ำว (Xie, 2011, pp. 
147-148) กล่ำวคือ กำรรู้จักปฏิบัติต่อบิดำมำรดำและผู้อำวุโสกว่ำด้วยควำมเคำรพนอบน้อมนั้นจะเป็นพื้นฐำน
ของปัจเจกบุคคลในกำรขัดเกลำจนรู้จักกำรแสดงบทบำทหน้ำที่เมื่ออยู่ในสถำนภำพทำงสังคมแบบอื่น ดังที่
ขงจื่อเคยกล่ำวไว้ในคัมภีร์หลุนอี่ว์ว่ำ  
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 子曰：“ 弟子，入则孝，出则弟，谨而信，泛爱众，而亲仁，行有余力，则以学文。” 
《论语·学而》(Yang, 2007, p. 5)  

ท่านอาจารยก์ล่าวไว้ว่า: “ผู้เยาว์เมื่ออยู่บ้านพึงกตญัญูต่อบิดามารดา ออกนอกบ้านเคารพครู
อาจารย์และผูอ้าวุโส พูดน้อย ระวังวาจาและพูดแตส่ิ่งทีน่่าเช่ือถือ รักมวลชน ใกล้ชิดผู้มมีนุษยธรรม 
ก าลังที่ยังเหลืออยูจ่งหมั่นศึกษาหาความรู”้ 

   

คุณธรรมด้ำนควำมกตัญญูตำมแบบขงจื่อดังกล่ำวได้ส่งอิทธิพลต่อสังคมจีนอย่ำงต่อเนื่องเป็นระยะ
เวลำนำนกว่ำสองพันปี จนกลำยเป็นวัฒนธรรมจีนที่ส ำคัญประกำรหนึ่ง โดยเฉพำะหลังจำกกำรล่มสลำยของ
รำชวงศ์ฉิน พระเจ้ำฮั่นอู่ตี้ (141-87 BC) จักรพรรดิองค์ที่สองแห่งรำชวงศ์ฮั่นถือเป็นจักรพรรดิจีนองค์แรกที่
ริเริ่มน ำหลักคิดของขงจื่อมำใช้เป็นปรัชญำทำงกำรเมืองกำรปกครอง ด้วยเหตุน้ี หลักควำมกตัญญูจึงได้รับกำร
ส่งเสริมโดยรัฐและได้รับกำรยกย่องให้กลำยเป็นสถำบันด้วยกำรเชิดชูผู้ปฏิบัติดีต่อบิดำมำรดำ รวมทั้งกำรยกให้
ควำมกตัญญูเป็นคุณสมบัติที่ส ำคัญต่อกำรคัดเลอืกบคุคลเข้ำรับรำชกำร (Liu, 2003, pp. 1-4; Nichols, 2013, 
p. 203 ) เป็นต้น ซึ่งถือเป็นกำรน ำแนวคิดปรัชญำของขงจื่อเข้ำสู่กลไกรัฐครั้งแรกในประวัติศำสตร์จีน กำร
สถำปนำหลักควำมกตัญญูให้เป็นหลักกำรในกำรปกครองบ้ำนเมืองนั้นเป็นกระบวนกำรตำมแนวคิดที่เรียกว่ำ 
“ใช้ควำมกตัญญูปกครองใต้หล้ำ” (以孝治天下 yǐ xiào zhì tiānxià/อี่เสี้ยวจื้อเที่ยนเซี่ย) โดยเช่ือว่ำ
หำกผู้เป็นบุตรรู้จกัเคำรพเช่ือฟังบิดำมำรดำจะถือว่ำเป็นกำรท ำให้เกดิควำมสงบเรียบรอ้ยภำยในครอบครัว (齐
家 qíjiā ฉีเจีย) อันจะน ำไปสู่กำรรู้จักหน้ำที่ในกำรอยู่ภำยใต้ขนบจำรตีในฐำนะของไพรฟ่้ำ อันจะน ำไปสู่กำร
ปกครองบ้ำนเมืองที่ ดี  (治国 zhìguó/จื้ อกั๋ ว )  กระทั่ ง เกิดควำมสงบสุขทั่ วทั้ งแผ่นดิน (平天下

píngtiānxià/ผิงเทียนเซี่ย) ตำมล ำดับ จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ รัฐฮั่นได้ท ำให้หลักควำมกตัญญูของขงจื่อเปลี่ยน
จำกจริยธรรมที่ใช้จ ำกัดวงเฉพำะบริบทครอบครัวมำเป็นหลักกำรของคุณธรรมทำงสังคม (Sun, 1988, pp. 
93-100) และเป็นต้นแบบให้กับรำชวงศ์ต่ำงๆของจีนเรื่อยมำ รวมทั้งเป็นกำรท ำให้ปรัชญำขงจื่อหยั่งรำกลึกใน
สังคมจีนมำจนถึงปัจจุบัน โดยมีควำมกตัญญูต่อบิดำมำรดำเป็นบรรทัดฐำนทำงคุณค่ำที่ส ำคัญ 

 

2. ส านวนกับภาพสะท้อนทางวัฒนธรรม 
  ภำษำเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม โดยวัฒนธรรมนั้นเป็นตัวก ำหนดคุณลักษณะ พฤติกรรม คุณค่ำ 
รวมไปถึงกำรยอมรับและกำรไม่ยอมรับในสิ่งใดสิ่งหนึ่งของคนในกลุ่มวัฒนธรรมหนึ่งๆ ส่วนภำษำน้ันเป็นภำพ
แสดงทำงด้ำนรูปแบบและโครงสร้ำงของวัฒนธรรมอย่ำงหนึ่ง เช่น วิธีคิด มำรยำท กำรมองโลก เป็นต้น ฉะนั้น 
ส ำนวนในฐำนะปรำกฏกำรณ์ทำงภำษำอย่ำงหนึ่งซึ่งมีในทุกภำษำจึงเป็นภำพสะท้อนทำงวัฒนธรรมที่ส ำคัญ 
ส ำนวน ปรำกฎข้ึนมำได้โดยผ่ำนกำรกลั่นกรองจำกวิถีชีวิต เรื่องรำวและกำรมองโลกของคนในช่วงระยะเวลำ
หนึ่งจนเกิดเป็นชุดค ำศัพท์ข้ึนและใช้ในภำษำนั้นมำอย่ำงยำวนำน จึงท ำให้ส ำนวนของภำษำหนึ่งสะท้อน
ลักษณะเด่นทำงวัฒนธรรมของชนกลุ่มนั้นๆ (Yeghiazaryan, 2011, pp. 58-65) 
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บทควำมนี้มีวัตถุประสงค์ที่จะอภิปรำยในประเด็นเกี่ยวกับหลักควำมกตัญญูในวัฒนธรรมจีนในฐำนะ
ควำมเป็นหลักจริยศำสตร์และคุณธรรมของกำรปฏิบัติตนในฐำนะบุตรต่อบิดำมำรดำที่สะท้อนผ่ำนส ำนวนจีน 
โดยส ำนวนจีนที่เลือกมำจำกแหล่งข้อมูลต่ำงๆ ได้แก่ พจนำนุกรมส ำนวนจีนฉบับซินหัว (新华成语大辞典) 

ฉบับของส ำนักพิมพ์ 商务印书馆 (Shangwu Yinshuguan, 2013) พจนำนุกรมสุภำษิตจีน (汉语俗语词

典) ฉบับของ 温端政 (Wen Duanzheng, 2015) พจนำนุกรมนุกรมส ำนวน (汉语惯用语词典) ฉบับของ 
黄斌宏(Huang Binhong, 2009) รวมไปถึงงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องนั้น โดยได้ท ำกำรเลือกภำยใต้ค ำนิยำมของ
นักวิชำกำรจีน คือ ค ำว่ำ “熟语”( shúyǔ/สูอี่ว์) ซึ่งเป็นศัพท์ทำงวิชำกำรที่วงกำรภำษำศำสตร์จีนใช้เรียกและ
จัดกลุ่มส ำนวน สุภำษิต ค ำพังเพยในภำษำจีนให้อยู่ในกลุ่มเดียวกันเพื่อควำมสะดวกในกำรศึกษำวิจัย โดย 熟

语 ดังกล่ำวครอบคลุมถึงชุดค ำศัพท์พิเศษในภำษำจีนที่มีลักษณะเป็นชุดของวลีส ำเร็จรูป ได้แก่ 成语,俗语,

惯用语,格言,谚语,歇后语 เป็นต้น (Sun, 1989, p. 150; Wu, 2000, p. 25; Liu, 2013, p. 129) กล่ำว
อีกนัยหนึ่ง คือ ส ำนวน สุภำษิต ค ำพังเพยทุกประเภทในภำษำจีนน้ันจัดเป็น 熟语 ทั้งสิ้น 
 
ความกตัญญูกับนัยส าคัญทางวัฒนธรรมจีน 
 1. ความกตัญญูต่อบิดามารดาเป็นต้นก าเนิดของความดี 
จำกที่กล่ำวไปข้ำงต้น ขงจื่อเห็นว่ำกำรที่สร้ำงควำมเป็นชุมชนมีมนุษยธรรมนั้นต้องเริ่มจำกกำรที่ปัจเจกบุคคล
รู้จักเคำรพรักบิดำมำรดำ ดังที่ขงจื่อเคยกล่ำวไว้ว่ำ “夫孝，德之本也，教之由生也” (ความกตัญญูเป็น
รากเหง้าแห่งคุณธรรม และเป็นบ่อเกิดแห่งการอบรมคุณธรรมทั้งปวง) อันมีสำระส ำคัญคือกำรที่มนุษย์จะเป็น
ผู้มีคุณธรรมและกำรขัดเกลำทำงสังคมที่ดีได้น้ันต้องรู้จักกตัญญูต่อบิดำมำรดำเสียก่อน ดังส ำนวนจีนที่ว่ำ 

  百善孝为先，万恶淫为首 ร้อยความดีกตัญญูเป็นเอก หมื่นความช่ัวโลกีย์เป็นหนึ่ง  
士有白行，孝敬为先 ในบรรดาความประพฤติทั้งหลายของปัญญาชน ความกตัญญูเป็นเอก 

ควำมกตัญญูในทำงวัฒนธรรมจีนน้ัน เมื่อพิจำรณำตำมควำมหมำยตัวอักษรจีน คือ“孝” (xiào) อักษร
โบรำณ“  ” จำกปทำนุกรมอรรถำธิบำยอักษรจีน (说文解字) (Shuowen Jiezi, n.d.) อธิบำยไว้ว่ำ “善事

父母者。从老省，从子。子承老也” (กระท าดีต่อบิดามารดา มาจากอักษร 老 “คนชรา”ลดรูปและ
อักษร 子 “เด็ก”เด็กแบกคนชราน่ันเอง ) กล่ำวโดยสรุป คือ ด้ำนบนของอักษรสื่อควำมหมำยถึง “คนชรำ”(老
lǎo/เหล่ำ) ด้ำนล่ำงสื่อควำมหมำยถึง “เด็ก”(子 zǐ/ จื่อ) จึงมีควำมหมำยโดยรวมตำมตัวว่ำเด็กแบกคนชรำ 
ซึ่งควำมหมำยเชิงลึกกินควำมถึงกำรเลี้ยงดูและกำรปฏิบัติดีต่อบิดำมำรดำตำมที่ปทำนุกรมได้กล่ำวไว้  

ส่วนพจนำนุกรมภำษำจีนโบรำณ (古代汉语词典) ฉบับส ำนักพิมพ์ 商务印书馆 (2008,  
p. 1726) ได้อธิบำยควำมหมำยของค ำว่ำ “孝” ไว้ว่ำ 1) กำรกตัญญู ปฏิบัติดีต่อพ่อแม่ (孝顺善事父母)  
2) กำรบ ำรุงเลี้ยงดู (保育) 3) กำรไว้ทุกข์ (居丧)  
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นอกจำกควำมหมำยที่ตีควำมจำกอักษรจีนแล้ว Yang (1997 อ้ำงถึงใน Kwan, 2000, pp. 24-25) ได้
สรุปนัยของควำมกตัญญูในวัฒนธรรมจีน ซึ่งมีควำมหมำยครอบคลุมทั้งหมด 15 นัย ได้แก่ 1) กำรมีควำมรัก
ให้แก่บิดำมำรดำ 2) กำรเคำรพบิดำมำรดำ 3) กำรแนะน ำตักเตือนบิดำมำรดำเมื่อท ำผิดอย่ำงสุภำพ 4) กำรอยู่
ใกล้ชิดและพร้อมรับใช้บิดำมำรดำเสมอ 5) กำรปฏิบัติต่อบิดำมำรดำอย่ำงสุภำพและมีมำรยำท 6) กำรเติมเต็ม
และสำนต่อควำมมุ่งหวังของบิดำมำรดำด้วยกำรประกอบสัมมำอำชีพเดียวกันกับบิดำมำรดำ 7) กำรยกย่อง
และเชิดชูเกียรติภูมิของบิดำมำรดำและวงศ์ตระกูล 8) กำรใส่ใจและระลึกถึงควำมรักของบิดำมำรดำ 9) กำรให้
ควำมบันเทิงแก่บิดำมำรดำอย่ำงเหมำะสม 10) กำรไม่น ำควำมทุกข์และกังวลใจมำสู่บิดำมำรดำ 11) กำรดูแล
เอำใจใส่บิดำมำรดำด้วยใจ 12) กำรรักษำตนให้ปรำศจำกกำรบำดเจ็บ 13) กำรมีบุตรไว้สืบสกุล 14) กำรจัดพิธี
ศพแก่บิดำมำรดำ 15) กำรบูชำเซ่นไหว้ตำมขนบประเพณี 

จะเห็นว่ำ นัยส ำคัญของหลักควำมกตัญญูนั้นเน้นไปที่บทบำทของบุตรที่พึงปฏิบัติต่อบิดำมำรดำ 
ครอบครัวและวงศ์ตระกูล โดยเฉพำะกำรกระท ำใดๆที่เป็นไปเพื่อควำมสุขของบิดำมำรดำถือเป็นหัวใจหลักของ
ควำมกตัญญูตำมหลักคิดขงจื่อ อีกทั้งยังเป็นปัจจัยหนึ่งในกำรก ำหนดคุณค่ำบำงประกำรแก่สังคมจีน กล่ำวคือ 
ส ำหรับชำวจีนแล้วครอบครัวคือ “รำกเหง้ำ” แห่งควำมเป็นมนุษย ์(人之本在家 rén zhī běn zài jiā 

เหรินจือเปิ่นไจ้เจีย) (Zhang, 1993, p. 56) ดังนั้น กำรกระท ำเพื่อควำมสุขของคนในครอบครัวโดยเฉพำะบิดำ
มำรดำนั้นถือเป็นสิ่งดีงำมประกำรต้นๆที่มนุษย์ผู้หนึ่งพึงกระท ำ และเพื่อเป็นกำรตอบแทนบุญคุณแห่งกำรดูแล
เอำใจใส่และเลี้ยงดู ปัจเจกบุคคลจึงควรเห็นประโยชน์ของครอบครัวและวงศ์ตระกูลมำเป็นที่ตั้งเสมอ  

ควำมกตัญญูหรือเสี้ยวดังกล่ำวแท้จรงิแลว้เป็นหลักกำรทำงคุณธรรมและจรยิธรรมที่ขงจือ่พัฒนำข้ึนมำ
บนพื้นฐำนควำมรักระหว่ำงบิดำมำรดำกับบุตรซึ่งเป็นควำมรู้สึกและสำมัญส ำนึกตำมธรรมชำติของมนุษย์ แล้ว
จึงส่งเสริมให้เป็นคุณธรรมหลกัที่มนุษย์ควรยึดถือ โดยเช่ือว่ำเมื่อควำมรักตำมสำมัญส ำนึกประกอบเข้ำกับกำรรู้
หน้ำที่ที่พึงปฏิบัติต่อกันย่อมน ำไปสู่กำรเป็นชุมชุนมีมนุษยธรรมได้ (Wang, 2001, p. 24) อย่ำงไรก็ตำม แม้
เป้ำหมำยของควำมกตัญญูตำมหลักกำรของนักคิดส ำนักขงจื่อคือกำรให้มนุษย์เรียนกำรรู้จักรักผู้อื่นเมื่อมี
ปฏิสัมพันธ์อยู่นอกบริบทของครอบครัวตำมแนวคิด “มนุษยธรรมคือกำรรักมนุษย์” (仁者爱人) แต่ควำมรัก
นั้นไม่สำมำรถที่จะมอบให้ทุกคนได้อย่ำงเท่ำเทียมกัน เพรำะควำมรักที่ดีตำมนิยำมของนักปรัชญำส ำนักขงจื่อ
นั้นคือ “รักที่มีล ำดับช้ัน” (爱有差等) กล่ำวคือ จะต้องมีควำมรักแก่บิดำมำรดำ พี่น้องและวงศำคณำญำติมำ
เป็นอันดับแรก แล้วจึงจะมีควำมรักให้แก่มวลชนและสรรพสิ่งเป็นส่วนขยำยข้ึนมำตำมล ำดับ คือ “รักพ่อแม่ 
เมตตำต่อมวลชน รักสรรพสิ่ง” (亲亲，仁民，爱物) (Shen, 1992, pp.23-24) กล่ำวอีกนัยหนึ่ง เมื่อ
พิจำรณำถึงกำรตีควำมค ำว่ำ “仁” (เหริน) แล้วจะเห็นว่ำ ในบรรดำกำรนิยำมต่ำงๆนั้นมีนิยำมหนึ่งซึ่งมุ่งเน้น
ควำมรักที่มีล ำดับช้ันอันมุ่งเน้นควำมรักแก่บิดำมำรดำเป็นที่ตั้ง เช่น เมิ่งจื่อกล่ำวว่ำ “亲亲，仁也” (รักบิดำ
มำรดำคือมนุษยธรรม) หรือในคัมภีร์ทำงสำยกลำงหรือ “中庸”( zhōngyōng/จงยง) ก็กล่ำวว่ำ “仁者，入

也，亲亲为大” (มนุษยธรรมคือควำมเป็นมนุษย์ มีควำมรักแก่บิดำมำรดำเป็นใหญ่) (Wang, 2001, p.24) 
เป็นต้น ซึ่งจะเห็นได้ว่ำ แม้ปรัชญำขงจื่อจะส่งเสริมควำมรักต่อมนุษย์ แต่ในขณะเดียวกันก็สะท้อนให้เห็นถึง
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กำรเห็นประโยชน์ของคนในสำยเลือดเดียวกันเป็นที่ตั้ง อันเป็นปัจจัยส ำคัญที่ก่อให้เกิดคุณค่ำเรื่องครอบครัว
เป็นรำกเหง้ำดังที่กล่ำวไปข้ำงต้น ซึ่ง Ross (2016, p.9) ก็มองว่ำกำรที่ชำวจีนมีส ำนึกกำรท ำประโยชน์เพื่อ
ครอบครัวนั้น แม้จะเป็นคุณค่ำที่ดีงำมในแง่ของกำรดูแลบุพกำรี แต่ก็ส่งผลให้ชำวจีนขำดจิตส ำนึกในเรื่องควำม
เป็นส่วนรวมภำยในชุมชน นอกจำกนั้น นักวิชำกำรตะวันตกจ ำนวนหนึ่งก็มีทัศนะในเชิงลบต่อหลกัควำมกตญัญู
ของชำวจีนในลักษณะต่ำงๆ เช่น ควำมกตัญญูในวัฒนธรรมจีนน้ันมุ่งเน้นไปที่กำรให้บตุรเปน็ผู้อ ำนวยประโยชน์
แก่บิดำมำรดำเป็นหลัก (Nichols, 2013, p. 201) หรือเป็นกำรสร้ำงควำมรักควำมผูกพันที่พิเศษระหว่ำงบิดำ
มำรดำให้กลำยเป็น “กำรอุทิศตนอย่ำงสุดโต่ง” (Holzman, 1998 อ้ำงถึงใน Li, 2012, p. 139) ซึ่งในทำงกลับกันก็
ถือเป็นกำรเอำรัดเอำเปรียบผู้เป็นบุตร เช่นเดียวกับนักวิชำกำรชำวไต้หวันอย่ำง Hwang (1999) ก็มองว่ำหลัก
ควำมกตัญญูของขงจื่อได้จัดวำงให้บุตรอยู่ในฐำนะผู้จัดสรรทรัพยำกร (resource allocator) แก่บิดำมำรดำไป
พร้อมกับกำรมีสำมัญส ำนึกเห็นประโยชน์ของบิดำมำรดำและครอบครัวเป็นที่ตั้ง  

อย่ำงไรก็ตำม แม้ว่ำชำวจีนจะยึดถือควำมกตัญญูเป็นคุณธรรมอันดีมำอย่ำงยำวนำน แต่เมื่อต้อง
เผชิญหน้ำกับกระแสวัฒนธรรมตะวันตกอันเป็นสิ่งใหม่ที่ถำโถมเข้ำท้ำทำยวัฒนธรรมดั้งเดิมอย่ำงเช่ียวกรำก ได้
ส่งผลให้ค่ำนิยมกำรกตัญญูตำมแบบขงจื่อถูกต่อต้ำนและวิพำกษ์วิจำรณ์อย่ำงหนักจำกบรรดำปัญญำชนหัว
ก้ำวหน้ำในยุคของขบวนกำรวัฒนธรรมใหม่ (新文化运动) (1915-1923) ว่ำเป็นหลักคุณธรรมที่เลวร้ำยที่
สร้ำงระบบกำรกดข่ีทำงสังคม (Yu, 2015, p. 33) เช่น กำรโจมตีกำรกดทับทำงสังคมที่ฝังรำกลึกในสังคมจีน
ผ่ำนวรรณกรรมเรื่อง “บันทึกของคนบ้ำ” (狂人日记 kuángrén rìjì/ขวำงเหรินรื่อจี้ ) ของหลู่ซว่ิน  
(鲁迅 Lǔ Xùn) ในวำรสำร “เยำวชนใหม่” (新青年 xīnqīngnián/ซินชิงเหนียน ) (La Jeunesse)  
ปี 1918 ได้โจมตีว่ำระบบสังคมที่มำจำกคุณค่ำของขงจื่อนั้น คือ ระบบที่“กินคน” อันเป็นกำรอุปมำว่ำผู้ที่
สังคมก ำหนดให้มีสถำนภำพสูงกว่ำสำมำรถกดทับผู้ที่มีสถำนภำพต่ ำกว่ำได้ รวมไปถึงบิดำมำรดำที่สำมำรถกดข่ี
ผู้เป็นบุตรได้ตำมอ ำเภอใจ ต่อมำในเดือนพฤศจิกำยนปี ค.ศ. 1919 กระแสแนวคิดโจมตีหลักควำมกตัญญูของ
ขงจื่อได้คุกรุ่นข้ึนโดยกำรตีพิมพ์บทควำมหัวข้อ “ไม่กตัญญู” (非孝 fēixiào/เฟยเสี้ยว) ของนักศึกษำคน
หนึ่งลงในวำรสำร “เจ้อเจียงกระแสใหม่” (浙江新潮 Zhèjiāng xīncháo/เจ้อเจียงซินเฉำ) โดยมีเนื้อหำ
ส ำคัญคือกำรต่อต้ำนระบบกำรกดทับทำงสังคมตำมล ำดับสถำนภำพและอำวุโสของหลักควำมกตัญญู อันเป็น
สิ่งที่ขัดกับหลักควำมเท่ำเทียมตำมวิถีตะวันตก พร้อมทั้งพยำยำมโจมตีว่ำแท้จริงแล้วควำมเคำรพรักต่อบิดำ
มำรดำนั้นเป็นสิ่งดีงำม แตน่ักคิดส ำนักขงจื่อกลับสร้ำงบรรทัดฐำนควำมกตัญญูให้ผู้มีสถำนภำพสูงกว่ำมีควำมชอบธรรม
ในกำรกดข่ี ข่มเหงผู้ที่อยู่ในสถำนะต่ ำกว่ำได้อย่ำงชอบธรรม กระทั่งท ำให้ผู้ด้อยกว่ำขำดอิสรภำพในชีวิต เช่นกำรที่บุตรไมม่ี
สิทธ์ิในกำรตัดสินใจเลือกคู่ครองของตนได้อย่ำงอิสระ เป็นต้น (Zhang, 2009, pp. 93-96)  

อย่ำงไรก็ตำม แม้ว่ำหลักควำมกตัญญูของขงจื่อจะได้รับกำรโจมตีจำกทั้งนักวิชำกำรชำวตะวันตกและ
ปัญญำชนชำวจีนในสมัยหนึ่ง แต่คุณค่ำของหลักควำมกตัญญูที่ขงจื่อวำงรำกฐำนไว้นั้นก็ใช่ว่ำจะเป็นผลร้ำยแก่
สังคมจีนไปเสียอย่ำงเดียว หำกแต่ได้สร้ำงวัฒนธรรมที่ส ำคัญทำงสังคมไว้ให้แก่จีนและภูมิภำคเอเชียตะวันออก
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ได้สืบทอดกันมำจนถึงปัจจุบันคือ กำรดูแลบิดำมำรดำตั้งแต่ครั้งยังมีชีวิตจนถึงเสียชีวิต และกำรถ้อยทีถ้อย
อำศัยกันระหว่ำงคนสองรุ่นตลอดชีวิต อันแตกต่ำงไปจำกวัฒนธรรมตะวันตก  

 

  2. ความกตัญญูในฐานะจริยธรรมครอบครัวและพ้ืนฐานการจัดระเบียบทางสังคม 
  2.1 ความกตัญญูกับการจัดล าดับชั้นระหว่างบิดากับบุตร 
  ขงจื่อได้สร้ำงระบบคุณธรรมด้ำนควำมกตัญญูไว้บนพื้นฐำนและบริบททำงสังคมแบบศักดินำ(封
建社会) ของจีนในสมัยโบรำณที่ให้ควำมส ำคัญอย่ำงมำกกับล ำดับช้ันทำงสังคมอันเป็นองค์ประกอบหนึ่งของ
ขนบจำรีต ด้วยเหตุนี้ หลักคิดควำมกตัญญูนั้นจึงเป็นกำรปฏิสัมพันธ์ภำยใต้กำรจัดวำงโครงสร้ำงทำงด้ำน
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงบิดำมำรดำกับบุตร (แตโ่ดยปกติมักกล่ำวโดยรวมว่ำเป็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำง “บิดำกับ
บุตร”เท่ำนั้น) ในลักษณะแบบบน-ล่ำง (top-down) ที่ให้บิดำอยู่ในสถำนภำพสูงสุด นอกจำกปัจจัยข้ำงต้นแลว้ 
กำรจัดวำงโครงสร้ำงในลักษณะดังกล่ำวก็ยังมีปัจจัยในด้ำนอื่นเป็นองค์ประกอบอยู่ด้วย ดังนี ้
  ประกำรที่หนึ่ง เมื่อมองในภำพรวมของครอบครัวแล้ว บิดำเป็นผู้มีสถำนภำพสูงสุดภำยในบ้ำน 
อีกทั้งยังมีอ ำนำจเหนือสตรีผู้เป็นภรรยำของตน เนื่องจำกสังคมจีนนับแต่โบรำณกำลนั้นได้รักษำวัฒนธรรมกำร
เซ่นไหว้บูชำบรรพบุรุษไว้อย่ำงเหนียวแน่น และด้วยควำมเป็นสังคมเกษตรกรรมขนำดเล็กที่ต้องพึ่งแรงงำน
ผู้ชำยเป็นก ำลังหลักในกำรผลิตเพือ่ยังชีพ ท ำให้ผู้ชำยกลำยเป็นผู้มีบทบำททำงสงัคมอย่ำงมำกทั้งในฐำนะสำมผีู้
เป็นหัวหน้ำครอบครัวและบิดำผู้ปกป้องดูแลบุตร รวมไปถึงกำรเป็นปูชนียบุคคลที่สั่งสมและถ่ำยทอดควำมรู้
และภูมิปัญญำเกี่ยวกับกำรผลิตแก่อนุชนรุ่นหลงั อีกทั้งยังเป็นผู้ท ำหน้ำที่ผู้น ำในกำรประกอบพิธีบูชำบรรพบรุษุ 
จึงกล่ำวได้ว่ำผู้ชำยนั้นมีอ ำนำจสูงสุดทั้งในบทบำทกำรเป็นสำมีและบิดำ (Methanont, 2008; Zhang, 1993, 
p. 69) ส่วนผู้หญิงซึ่งมีฐำนะต่ ำกว่ำผู้ชำยก็ได้รับกำรก ำหนดบทบำทให้เป็น “ศรีภรรยำและมำรดำผู้ประเสริฐ” 
(贤妻良母 xiánqī liángmǔ/เสียนชีเหลียงหมู่) แตเ่มื่อมองชำยหญิงในแง่ของควำมเป็นบิดำมำรดำแล้วก็
ยังคงต้องอยู่ในสถำนภำพที่สูงกว่ำบุตร แต่ต้องมีบทบำทที่แตกต่ำงกัน กล่ำวคือ บิดำอยู่ในฐำนะ “ผู้สูงศักดิ์” 
(ผู้น ำครอบครัว) และ “ผู้เมตตำกรุณำ” (ผู้ฟูมฟักเลี้ยงดู) ดังส ำนวนที่ว่ำ “父道尊，母道亲” (วิถีบิดำคือสูง
ศักดิ์ วิถีมำรดำคือเมตตำ)  
  ประกำรที่สอง นอกจำกปัจจัยทำงสังคมดังกล่ำวแล้ว หำกอภิปรำยถึงหลักปรัชญำของกำรวำง
โครงสร้ำงทำงด้ำนควำมสัมพันธ์ทำงสังคมของจีนก็ย่อมท ำให้ทรำบว่ำ แนวคิดทำงจักรวำลวิทยำและปรัชญำ
แบบจีนมีส่วนก ำหนดมโนทัศน์เกี่ยวกับโลก ชีวิต สังคมและคุณค่ำของชำวจีน โดยเฉพำะแนวคิดเกี่ยวกับ “วิถี
แห่งฟ้ำ” หรือ “วิถีแห่งสวรรค์” (天道 tiāndào/เทียนเต้ำ) และ “วิถีแห่งมนุษย์”(人道 réndào/เหริน
เต้ำ) นั้นถือเป็นหลักกำรส ำคัญของกำรก ำหนดควำมสมัพันธ์ทำงสงัคมในทศันะของชำวจีน โดยวิถีแห่งฟ้ำกับวิถี
แห่งมนุษย์น้ันมีควำมสัมพันธ์ในเชิงตรรกวิธีอย่ำงใกล้ชิด กล่ำวคือ ชำวจีนใช้หลักวิถีแห่งฟ้ำเป็นแบบอ้ำงอิงใน
กำรอธิบำยและก ำหนดควำมสัมพันธ์ทำงสังคมของมนุษย์ ซึ่งในคัมภีร์โจวอี้ (周易 Zhōuyì โจวอี้) ได้อธิบำย
ควำมสัมพันธ์เชิงโครงสร้ำงระหว่ำงมนุษย์ในสถำนภำพต่ำงๆ โดยกำรอนุมำนย้อนไปถึงตั้งแต่กำรแรกเริ่มก่อตั้ง
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สังคมและอำรยธรรมจีน กล่ำวคือ เป็นกำรอธิบำยควำมสัมพันธ์ระหว่ำงมนุษย์ตำมคติควำมเช่ือทำงศำสนำ
ดั้งเดิมตั้งแต่จุดก ำเนิดของโลกไปจนถึงกำรเกิดสังคมมนุษย์ตำมล ำดับด้วยกำรอิงหลักวิถีแห่งฟ้ำ (Yin, 2002,  
p. 55) ดังนี ้

  “有天地然后有万物, 有万物然后有男女, 有男女然后有夫妇, 有夫妇然后有父子,  

 有父子然后有君臣, 有君臣然后有上下, 有上下然后礼义有所措 ” (อ้ ำงใน Yin, 2002, p. 55) 
“มีฟ้าดินจึงมีสรรพสิ่ง มีสรรพสิ่งจึงมีหญิงชาย มีหญิงชายจึงมีสามีภรรยา มีสามีภรรยาจึงมีบิดากับบุตร มีบิดา
กับบุตรจึงมีผู้ปกครองและขุนนาง มีผู้ปกครองและขุนนางจึงมีล าดับสูงต่ า มีล าดับสูงต่ าจึงมีการจัดวางของ
ขนบจารีตและความถูกต้องเที่ยงธรรม”  

  ปรัชญำส ำนักขงจื่อได้น ำวิธีคิดดังกล่ำวมำเป็นกรอบกำรอธิบำยวิถีควำมสัมพันธ์ของมนุษย์ ซึ่งกล่ำว
โดยสรุปได้ว่ำ เมื่อฟ้ำกับดินมีควำมสูงต่ ำต่ำงกันแล้ว มนุษย์ที่ด ำรงอยู่ในสังคมนั้นล้วนต้องถูกก ำหนดให้อยู่ใน
สถำนภำพและบทบำทสูงต่ ำแตกต่ำงกันไป เช่นเดียวกับครอบครัวนั้นย่อมเห็นได้ชัดว่ำ ชำยต้องอยู่ในบทบำทที่
ส ำคัญยิ่งกว่ำหญิงทั้งในฐำนะสำมี หัวหน้ำครอบครัวและผู้ปกครองของบตุร ฉะนั้น ในกำรจัดเรียงควำมสัมพันธ์
ดังกล่ำวจึงชอบธรรมขึ้นมำได้เพรำะเป็นไปตำมวิถีที่สวรรค์ก ำหนด และจำกกำรยกให้ “ฟ้ำดิน”เป็นสิ่งสูงสุด
เหนือสรรพสิ่งนั้น ในส่วนควำมสัมพันธ์ภำยในครอบครัว ชำวจีนก็ถือว่ำบิดำมำรดำคือฟ้ำดินของบุตร (父母为

子女天地) โดยยกให้บิดำเป็นฟ้ำ มำรดำเป็นดิน เมื่อเช่ือว่ำฟ้ำดินดลบันดำลทุกสิ่งให้มนุษย์ต้องเป็นไปโดยไม่
อำจฝ่ำฝืนได้แล้ว บิดำมำรดำก็คือผู้ที่บุตรไม่อำจจะขัดค ำสั่งหรือไม่เคำรพได้ เช่นกัน (Zhang, 1993, p. 222) 
ขณะเดียวกัน ปรัชญำขงจื่อมองว่ำปัจเจกบุคคลที่ยอมรับและเดินตำมโครงสร้ำงทำงสังคมในวิถีดังกล่ำวโดยไม่
ฝ่ำฝืนจะถือว่ำเป็นบุคคลที่ได้รับกำรขัดเกลำมำอย่ำงดีหรือเป็นบุคคลที่ปฏิบัติตนอย่ำงถูกต้องตำมท ำนองคลอง
ธรรม (Hwang, 1999, pp. 165-168) ซึ่งเป็นฐำนคิดในกำรสร้ำงระบบช่วงช้ันทำงจริยธรรมของปรัชญำส ำนัก
ขงจื่อเอง เช่น หลัก“ควำมสัมพันธ์ทั้งหำ้” (五伦 wǔlún/อู่หลุน) ของเมิ่งจื่อ (孟子 Mèngzǐ) ที่ประกอบดว้ย 
1) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงบิดำกับบุตร 2) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงกษัตริย์กับขุนนำง 3) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงสำมี
กับภรรยำ 4) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพี่กับน้อง และ 5) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงเพื่อนกับเพื่อน รวมไปถึงหลัก“เสำ
หลักทั้งสำม” หรือ “บรรทัดฐำนทั้งสำม”(三纲 sāngāng/ซำนก่ำง) อันได้แก่ ผู้ปกครองเป็นเสำหลักแก่ขุน
นำง (君为臣纲) บิดำเป็นเสำหลักแก่บุตร (父为子纲)และสำมีเป็นเสำหลักแก่ภรรยำ (夫为妻纲) 
ของต่งจ้งซู (董仲舒) อันเป็นหลักกำรอธิบำยควำมสัมพันธ์ของมนุษย์ที่ถูกสร้ำงข้ึนเพื่อเสรมิสร้ำงระบบช่วงช้ัน
ทำงสังคมศักดินำของจีนให้เข้มแข็งข้ึนเพื่อผลประโยชน์ทำงกำรเมืองกำรปกครองในสมัยพระเจ้ำฮั่นอู่ต้ี ก็ล้วน
แล้วแต่อำศัยหลักวิถีแห่งฟ้ำในกำรจัดเรียงคู่ควำมสัมพันธ์ทั้งสิ้น จึงท ำให้เห็นได้ว่ำในบรรดำควำมสัมพันธ์คู่
ต่ำงๆนั้น นอกจำกควำมสัมพันธ์ระหว่ำงเพื่อนกับเพื่อนแล้ว ไม่มีควำมสัมพันธ์คู่ใดที่กล่ำวถึงเรื่องควำมเท่ำ
เทียมเลย (Hwang, 1999) อย่ำงไรก็ตำม ทุกคู่ควำมสัมพันธ์แม้จะถูกก ำหนดให้มีล ำดับช้ันที่แตกต่ำงกัน แต่
ทว่ำ หลักคิดของปรัชญำขงจื่อนั้นก็ใช่ว่ำจะเป็นกำรเปิดโอกำสให้ใช้อ ำนำจกดทับกันได้ตำมอ ำเภอใจ แต่
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ควำมสัมพันธ์ทุกคู่นั้นล้วนต้องมีคุณธรรมประจ ำสถำนภำพซึ่งเป็นจิตส ำนึกและหน้ำที่ที่ต้องปฏิบัติต่อกันร้อยรดั
ผูกโยงกันไว้อยู่ (สยุมพร ฉันทสิทธิพร, 2561, p. 247) ซึ่งบทควำมนี้จะอภิปรำยเฉพำะควำมสัมพันธ์ระหว่ำง
บิดำกับบุตร (父子关系 fùzǐ guānxì/ฟู่จื่อกวนซี่) เท่ำนั้น 
  ในส่วนคู่ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงบิดำกับบุตร (ในควำมเป็นจริงรวมมำรดำด้วย) นั้นไดม้ีกำรก ำหนด
ภำระหน้ำที่กันโดยมีควำมกตัญญเูป็นคุณธรรมและหน้ำที่ที่บุตรต้องปฏิบัติต่อบิดำ ส่วนบิดำน้ันก็ต้องมีบทบำท
หน้ำที่ทำงด้ำนคุณธรรมคือ “ฉือ” (慈 cí) หรือ “ควำมเมตตำ”ต่อบุตร ดังที่สะท้อนผ่ำนส ำนวน เช่น  

父慈子孝 บิดาเมตตา บุตรกตัญญู  
母慈子孝 มารดาเมตตา บุตรกตัญญู 
父不记子过 บิดาไม่จดจ าความผิดของบุตร 
父子无隔宿之仇 บิดาและบุตรไม่มีความแค้นค้างคืน 

 จำกตัวอย่ำงส ำนวนข้ำงต้น ควำมเมตตำของผู้เป็นบิดำมำรดำน้ันแสดงออกได้โดยกำรไม่ถือโทษ
โกรธเคืองและให้อภัยเมื่อเมื่อบุตรท ำผิด และจะเห็นได้ว่ำ แม้ขงจื่อมองล ำดับช้ันทำงสังคมตำมขนบจำรีตเป็น
สิ่งที่สังคมขำดไม่ได้ ซึ่งอำจท ำให้มองในอีกนัยหนึ่งว่ำเป็นกำรส่งเสริมควำมไม่เท่ำเทียม แต่ล ำดับช้ันทำงสังคม
นั้นเป็นสิ่งที่ต้องมำพร้อมกับส ำนึกด้ำนคุณธรรมเสมอ ซึ่งหลักกำรดังกล่ำวสะท้อนให้เห็นถึงหลักกำรส ำคัญใน
กำรจัดระเบียบทำงสังคมของขงจื่อ กล่ำวคือ ขงจื่อเห็นว่ำ ควำมมีเสถียรภำพของสังคมหรือสังคมที่สงบ
กลมกลืนน้ันมิได้เกิดจำกกำรใช้อ ำนำจบังคับของผู้มีสถำนภำพทำงสังคมสูงกว่ำหรือเป็นกำรบังคับกันด้วยตัว
บทกฎหมำย แต่เป็นกำรที่ทุกคนในฐำนะสมำชิกของสังคมยึดถือคุณธรรมประจ ำสถำนภำพอันเป็นตัวบ่งช้ี
คุณลักษณะประจ ำตนว่ำควรค่ำแก่สถำนภำพนั้นหรือไม่ ซึ่งหำกท ำได้ก็จะถือว่ำเป็น “วิญญูชน”ผู้ปฏิบัติตรง
โดยชอบตำมขนบจำรีต (Tu & Li, 2015, pp. 12-17) อีกทั้งยังสอดคล้องกับหลัก “ควำมเที่ยงตรงแห่งนำม” (
正名 zhèngmíng/เจิ้งหมิง) อันว่ำด้วยกำรที่ผู้อยู่ในสถำนภำพทำงสังคมใดต้องปฏิบัติตนอย่ำงเหมำะสมตำม
ฐำนำนุรูปและเพียบพร้อมไปด้วยคุณธรรมประจ ำสถำนภำพตำมที่ได้กล่ำวไว้ข้ำงต้น เช่น หำกบิดำมำรดำด ำรง
ตนเป็นผู้มีควำมเมตตำ ย่อมถือว่ำเป็น “นำมอันชอบธรรม” และสมควรได้รับควำมกตัญญูจำกบุตร ส่วนบุตร
หำกมีควำมกตัญญูต่อบิดำมำรดำก็ย่อมได้รับควำมเมตตำจำกบิดำมำรดำเช่นกัน ในทำงตรงข้ำม หำกไม่เป็นไป
ตำมเงื่อนไขดังกล่ำวก็ย่อมขำดควำมเป็นนำมอันชอบธรรมไปโดยปริยำย (Schecker, 1997, p. 402) กล่ำวอีก
นัยหนึ่ง หำกทั้งบิดำและบุตรต่ำงปฏิบัติตนเหมำะสมตำมสถำนภำพอันเป็นไปตำมหลักนำมอันชอบธรรมแล้ว
ย่อมก่อให้เกิดควำมสัมพันธ์ที่สงบกลมกลืนและน ำมำซึ่งควำมผำสุกของครอบครัว แต่ถ้ำไม่เป็นเช่นนั้นก็ย่อม
เกิดควำมขัดแย้งจนกระทั่งเกิดควำมเสียหำยแก่ครอบครัว ดังส ำนวนที่ว่ำ 
 父不慈则子不孝 บดิาไร้เมตตา บุตรย่อมไมก่ตัญญู  
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 父不慈，子必参商 บิดาไร้เมตตา บุตรแตกกระเจงิ*  
 子孝双亲乐，家和万事成 บุตรกตัญญูท าให้บิดรมารดาสุขส าราญ กิจการงานครอบครัว

ส าเร็จผล 

 อย่ำงไรก็ตำม แม้ตำมหลักคุณธรรมของขงจื่อจะให้บิดำกับบุตรจะมีควำมรักควำมเมตตำและ
ควำมเคำรพให้แก่กัน แต่ในแง่กำรจัดระเบียบทำงสงัคมแลว้ก็ยังคงมิได้อนุญำตให้บิดำกับบุตรมีสถำนภำพที่เทำ่
เทียมกัน ในทำงกลับกันได้ก ำหนดให้บุตรต้องเป็นผู้เช่ือฟังและสยบยอมต่ออ ำนำจชองบิดำเสมอ ดังส ำนวน  

 子不傲父 บุตรไม่พึงยโสกับบิดา  
 父命不可违 ค าสั่งของบิดามิอาจฝืนได ้ 
 子不言父过 บุตรไม่พึงกล่าวถึงความผิดของบิดา  

 ประเด็นส ำคัญที่น่ำสนใจประกำรหนึ่งของหน้ำที่บุตรนอกจำกกำรต้องอยู่ในสถำนะของผู้เคำรพ
เช่ือฟังบิดำมำรดำแต่เพียงฝ่ำยเดียวแล้ว ส ำนึกและหน้ำที่ของผู้เป็นบุตรอีกประกำรหนึ่งนั้นยังรวมไปถึงกำรให้
บิดำธ ำรงฐำนะและอ ำนำจควำมเป็นบิดำอยู่เสมอด้วยกำรปกป้อง แม้ในกรณีบิดำท ำผิดก็ต้องปกปิดแทน จำก
ส ำนวน 子不言父过 ที่ได้ยกตัวอย่ำงในข้ำงต้นนั้นสำมำรถที่จะอภิปรำยประเด็นทำงคุณธรรมได้โดยจะขอ
เริ่มยกตัวอย่ำงเรื่องรำวของ “จื๋อกง” (直躬 Zhí Gōng) จำกคัมภีร์หลุนอี่ว์ก่อน ดังนี ้

 叶公语孔子曰：吾党有直躬者，其父攘羊，而子证之。孔子曰：吾党之直

者，异於是，父为子隐，子为父隐，直在其中矣。《论语·子路》(Yang, 2007, p. 156)
เซ่อกงกล่าวกับท่านขงจื่อว่า “หมู่บ้านของข้ามีคนนามว่าจื๋อกง บิดาของเขาขโมยแกะ แล้วบุตรชายเขามาเป็น
พยาน” ท่านขงจื่อกล่าว “คนตรงที่ของหมู่บ้านข้านี่ต่างออกไป บิดาปกปิดแทนบุตร บุตรปกปิดแทนบิดา 
ความตรงมีอยู่ในพฤติกรรมนั้นแล้ว”  

 จำกข้อควำมข้ำงต้นนั้น ขงจื่อได้นิยำม “ควำมตรง” (直 zhí/จื๋อ) ว่ำเป็นกำรที่บิดำกับบุตร
จะต้องช่วยกันปกปิดควำมผิด ซึ่งขัดกับหลักคุณธรรมและกฎหมำยของสังคมปัจจบุัน แต่ส ำหรับขงจื่อกลับมอง
ว่ำควำมตรงนั้นแท้จริงแล้วคือควำมรู้สึกนึกคิดอันเป็นแก่นแท้ของมนุษย์ปุถุชน (Wang, 2001, pp. 24-25) 
เช่นกรณีของผู้เป็นบิดำกับบุตรซึ่งมีควำมสัมพันธ์กันทำงสำยโลหิตนั้นก็เป็นธรรมดำและชอบธรรมที่จะ
ช่วยเหลือปกปิดควำมผิดเพื่อรักษำสวัสดิภำพของกันและกัน เพรำะกำรค้นหำผู้กระท ำผิดนั้นมิใช่เป็นหน้ำที่
ของบุตรหรือบิดำ แต่เป็นหน้ำที่ของผู้รักษำกฎหมำย (Yang, 2017, p. 190) และแนวคิดดังกล่ำวยังสะท้อนให้
เห็นถึงคุณค่ำแห่งกำรถือครอบครัวเป็นรำกเหง้ำแห่งควำมเป็นมนุษย์ตำมที่ได้กล่ำวไปข้ำงต้นอีกประกำรหนึ่ง 

                                                             
* 参商 （อ่านว่า shēnshāng）คือ 参星 และ 商星 เป็นชื่อดาวในหมู่ดาวทั้ง 28 ดวง (二十八星宿 )ที่ใช้ค านวณวันและเดือน
ตามหลักดาราศาสตร์จีนโบราณของจีน โดยดาวทั้งสองดวงจะปรากฏบนฟ้าคนละเวลากัน จึงน ามาเปรียบเปรยถึงความแตกแยก ความพลัดพราก 

ไม่อยู่รวมกันเป็นกลุ่ม หรือมีความไม่ลงรอยกัน （Han Dian, n.d） 
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รวมไปถึงท ำให้ทรำบว่ำแนวคิดเรื่องควำมกตัญญูต่อบุพกำรีของขงจื่อนั้นเป็นสิ่งที่อยู่เหนือหลักทำงกฎหมำย
แบบสำกลนิยม (Chen, 2006, pp. 62-63) กล่ำวอีกนัยหนึ่ง ตำมหลักคิดของขงจื่อนั้นเช่ือว่ำผู้เป็นบุตรนั้นพงึ
แสดงบทบำทควำมเป็นบุตรต่อผู้ให้ก ำเนิดอย่ำงดีก็เพียงพอแล้วนั่นเอง 

 

2.2 ขอบข่ายอ านาจของบิดาท่ีมีต่อบุตร 
  จำกล ำดับช้ันทำงสังคมที่ก ำหนดให้บิดำเป็นผู้ที่อยู่เหนือกว่ำบุตร บิดำจึงมีสิทธ์ิและอ ำนำจในกำร
ก ำกับดูแลบุตรทุกด้ำน อันน ำมำซึ่งควำมสัมพันธ์เชิงอ ำนำจระหว่ำงบิดำกับบุตรที่มีลักษณะเด่นในแบบสังคม
จีน ซึ่งพอที่จะสรุปออกมำได้เป็น 3 ประกำร (Yang, 2006, pp. 117-118) ดังนี้ 
 2.2.1 อ านาจในการอบรมสั่งสอน อ ำนำจดังกล่ำวนอกจำกจะให้แก่บิดำมำรดำแล้ว ยัง
ครอบคลุมถึงปู่ย่ำซึ่งเป็นญำติผู้ใหญ่ด้วย บุตรหลำนต้องเคำรพเช่ือฟัง และไม่มีสิทธ์ิออกควำมคิดเห็นใดๆทั้งสิ้น 
ซึ่งถือว่ำเป็นจำรีตที่ส ำคัญของสังคมจีนโดยสะท้อนให้เห็นในตัวอย่ำงส ำนวนดังต่อไปนี้เช่น  

 父母教，须敬听 บิดามารดาสั่งสอน ต้องเคารพเช่ือฟัง 

 父在前子不言 บิดาอยู่ต่อหน้า บุตรไม่พึงเอ่ยวาจา 

  นอกจำกแนวคิดที่สะท้อนผ่ำนส ำนวนแล้ว อ ำนำจในกำรอบรมสั่งสอนได้รับกำรตรำให้เป็น
กฎหมำยอย่ำงเป็นลำยลักษณ์อักษรในสมัยรำชวงศ์ถัง เรียกว่ำ “唐律”(tánglǜ ) หรือ “ประมวลกฎหมำย
แห่งรำชส ำนักถัง” ซึ่งได้บัญญัติบทลงโทษแก่บุตรที่ขัดค ำสั่งสอนหรือด่ำทอ ทุบตีท ำร้ำยบิดำมำรดำไว้อย่ำง
ชัดเจนว่ำ  
  “诸子孙违犯教令及供养有阙者，徒二年。诸詈祖父母、父母者， 

 绞；殴者，斩。过失杀者，流三千里；伤者，徒三年。” (Qian,  2007 ,  p .  257)  
บุตรหลานทั้งหลายที่ขัดค าสั่งสอนและบกพร่องในการดูแลเลี้ยงดู จ าคุกสองปี ผู้ใดด่าทอปู่ย่าและบิดามารดา  
มีโทษแขวนคอ (绞 jiǎo) ผูทุ้บตี มีโทษตัดศรีษะ (斩 zhǎn) ผู้สังหารโดยไม่เจตนา ให้ถูกเนรเทศออกไป 
สามพันลี้ ผู้ท าร้ายจนได้รับบาดเจ็บ จ าคุกสามปี  

 จะเห็นได้ว่ำ กำรเช่ือฟังบิดำมำรดำน้ันนอกจำกจะเป็นพฤติกรรมที่ต้องกระท ำตำมคติควำม
กตัญญูแล้ว ยังถือเป็นบรรทัดฐำนทำงสังคมแบบที่เป็นจำรีตประเพณีและหลักศีลธรรมที่มีอิทธิพลต่อสังคมจน
เป็นส่วนหนึ่งของตัวบทกฎหมำยของจีนในสมัยโบรำณ 
 

  2.2.2 อ านาจในการจัดการทรัพย์สิน ผู้เป็นบุตรนอกจำกจะมีหน้ำที่ยอมรับในอ ำนำจของบิดำ
มำรดำโดยกำรเคำรพเช่ือฟังค ำสั่งสอนแล้ว นอกจำกนั้น ในขณะที่บิดำมำรดำยังมีชีวิตอยู่ บุตรจะยังไม่มีสิทธ์ิ
ถือครองทรัพย์สินในนำมของตนและรวมไปถึงไม่มีอ ำนำจในกำรจัดกำรทรัพย์สินได้ ดังส ำนวน“父母在，不

有私财”(บิดามารดายังอยู่ อย่ามีทรัพย์ส่วนตัว) โดยสำเหตุที่ไม่ให้บุตรถือครองทรัพย์สินในขณะบิดำมำรดำมี
ชีวิตนั้นก็เพื่อให้บุตรได้อยู่กับบิดำมำรดำเพื่อท ำหน้ำที่บุตรกตัญญูด้วยกำรเลี้ยงดูบิดำมำรดำอย่ำงเต็มที่ เป็น
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กำรธ ำรงรักษำระบบอ ำนำจนิยมของบิดำ (父权主义 fùquán zhǔyì)ให้อยู่สืบไป รวมไปถึงเหตุผลด้ำนกำร
ตรวจนับสมำชิกในครัวเรือนเพื่อให้สำมำรถระบุจ ำนวนผู้ชำยที่จะถูกเกณฑ์แรงงำนให้แก่รัฐได้ (Li Runqiang, 
2008, p. 91) ซึ่งประเด็นดังกล่ำวก็ได้รับกำรตรำให้เป็นกฎหมำยมำตั้งแต่ครั้งโบรำณเช่นเดียวกัน ดังเช่นใน
ประมวลกฎหมำยแห่งรำชส ำนักถังก ำหนดไว้ว่ำ 

  “诸祖父母、父母在，而子孙别籍、异财者，徒三年。” (Qian, 2007, p. 257) 
   พ่อแม่และปู่ย่าทั้งหลายที่ยังมีชีวิตอยู่ แต่บุตรหลานแยกที่อยู่และทรัพย์สิน จ าคุกสามปี  

 2.2.3 อ านาจในการจัดหาคู่ครองให้แก่บุตร ด้วยคุณค่ำทำงวัฒนธรรมที่ถือครอบครัวเป็น
รำกเหง้ำของมนุษย์และกำรนับถือบรรพบุรุษดังที่ได้กล่ำวไว้ข้ำงต้น ท ำให้ชำวจีนต่ำงถือคุณค่ำว่ำกำรกระท ำ
ใดๆที่เป็นไปเพื่อประโยชน์ของครอบครัว รวมทั้งเป็นกำรไม่ให้ละอำยต่อบรรพบุรุษเป็นสิ่งที่ถูกต้องเสมอ ด้วย
เหตุน้ี กำรแต่งงำนในคติของชำวจีนจึงไม่ใช่กำรกระท ำที่ถือควำมรักระหว่ำงชำยหญิงเป็นที่ตั้ง แตเ่พื่อเป็นกำร
ให้ได้มำซึ่งทำยำทเพื่อสืบทอดวงศ์ตระกูล อันเป็นกำรแสดงออกถึงควำมกตัญญูต่อบิดำมำรดำและบรรพบุรุษ 
และกำรไม่มีบุตรชำยไว้สืบสกุลจึงถือเป็นควำมอกตัญญูและผิดต่อบรรพบุรุษอย่ำงยิ่ง ดังที่เมิ่งจื่อก็เคยกล่ำวไว้
ว่ำ“不孝有三，无后为大” (ความอกตัญญูมีอยู่สามประการ การไร้บุตรไว้สืบสกุลถือเป็นเรื่องใหญ่หลวง) 
ฉะนั้นอ ำนำจอีกประกำรที่ส ำคัญของบิดำมำรดำในวัฒนธรรมครอบครัวจีนอันเป็นที่ทรำบกันดี คือ ควำมเป็น 
“องค์ประธำน”ในกำรตัดสินใจเลือกคู่ครองแทนบุตรอันน ำไปสู่วัฒนธรรมกำรแต่งงำนในแบบคลุมถุงชน โดย
ธรรมเนียมกำรเฟ้นหำคู่ครองแก่บุตรตนนั้น เนื่องด้วยสังคมจีนในสมัยโบรำณมีกำรติดต่อสัมพันธ์ระหว่ำง
ครอบครัวกันน้อยมำก ท ำให้กำรเข้ำใจพื้นเพของคนต่ำงครอบครัวมีน้อยตำมไปด้วย จึงต้องอำศัยแม่สื่อเพื่อ
กำรติดต่อ จนกลำยเป็นธรรมเนียมในกำรจัดหำคู่ครอง กระทั่งถือว่ำกำรแต่งงำนที่ปรำศจำกข้ันตอนของกำร
ติดต่อผ่ำนแม่สื่อจะถือเป็นกำรแต่งงำนที่ไม่ถูกต้องตำมท ำนองคลองธรรมและไม่เป็นที่ยอมรับของสังคม 
(Zhang, 1993, p. 123) ดังส ำนวนที่บ่งบอกธรรมเนียมกำรแต่งงำนของชำวจีนว่ำ “父母之命，媒妁之

言” (ค าสั่งของพ่อแม่ ค ากล่าวของแม่สื่อ)  
 
ข้อปฏิบัติของการเป็นบุตรกตัญญู 
 จำกที่ได้เกริ่นน ำนิยำมควำมกตัญญูตำมแนวคิดขงจื่อว่ำเป็นหน้ำที่ของผู้เป็นบุตรที่พึงปฏิบัติต่อบิดำมำรดำ 
และถึงแม้ว่ำหลักกำรดังกล่ำวถูกน ำไปผ่ำนกระบวนกำรในทำงกำรเมืองเพื่อรับใช้ระบบศักดินำและส่งเสริม
ระบบช่วงช้ันทำงสังคมให้แข็งแรงยิ่งข้ึนมำอย่ำงต่อเนื่องยำวนำนหลำยพันปี จนได้รับกระแสต่อต้ำนจำก
ปัญญำชนหัวก้ำวหน้ำในยุคสมัยของขบวนกำรวัฒนธรรมใหม่ อย่ำงไรก็ตำม หำกน ำหลักควำมกตัญญูมำ
พิจำรณำให้รอบด้ำนแล้ว ก็สำมำรถที่จะเห็นควำมเป็นคุณธรรมอันเป็นแก่นแท้ที่ขงจื่อต้องกำรน ำเสนอ ซึ่ง
นับตั้งแต่บิดำมำรดำยังมีชีวิตกระทั่งเสียชีวิตนั้น หน้ำที่ควำมเป็นบุตรกตัญญูนั้นเป็นวำระส ำคัญของชีวิตที่จะ
ขำดไม่ได้ ดังที่ขงจื่อเคยกล่ำวไว้ว่ำ 



 
 มนุษยศาสตร์สาร ปีท่ี 21 ฉบับท่ี 1 

 

 
 

150 

“生，事之以礼；死，葬之以礼，祭之以礼”《论语·为政》 (Yang, 2007, p. 13) 
เมื่อ(บิดามารดา)ยังมีชีวิต จงปรนนิบัติรบัใช้ตามจารีต เมื่อ(บิดามารดา)เสียชีวิต จงจัดการฝงัศพและเซ่น

ไหว้ตามจารีต  

 หัวใจหลักของควำมกตัญญูที่ขงจื่อเน้นย้ ำนั้นคือกำรฝึกฝนคนให้รู้จักกำรอยู่ในจำรีตของสังคม เพื่อเป็น
สมำชิกที่ดีของสังคมโดยเริ่มจำกกำรเป็นบุตรที่ดีของบิดำมำรดำก่อน โดยกำรจะเป็นบุตรกตัญญูได้นั้นจะต้อง
ปฏิบัติสิ่งต่อไปนี้ 
   1. การเลี้ยงดูและปรนนิบัติ กำรเลี้ยงดูปรนนิบัติถือเป็นพฤติกรรมอันดับแรกที่สะท้อนควำมเป็นบุตร
กตัญญูตำมคติปรัชญำขงจื่อ อันเป็นกำรแสดงให้เห็นถึงควำมเคำรพรักบิดำมำรดำที่เห็นได้อย่ำงเด่นชัดที่สุด 
ตำมที่เมิ่งจื่อเน้นย้ ำว่ำ 

 “…世俗所谓不孝者五：惰其四支，不顾父母之养，一不孝也；博弈好饮 
酒，不顾父母之养，二不孝也；好货财，私妻子，不顾父母之养，三不孝也； 
从耳目之欲，以为父母戮，四不孝也；好勇斗很，以危父母，五不孝也…”  

《孟子·离娄下》(Gushiwenwang, n.d.) 
 “...สิ่งที่เรียกว่าอกตัญญูในโลกนี้มีอยู่ห้าประการ งอมืองอเท้า ไม่ใส่ใจเลี้ยงดูปรนนิบัติพ่อแม่ คืออตัญญู 
 ประการที่หนึ่ง ชอบการพนันและการดื่มสุรา ไม่สนใจเลี้ยงดูบิดามารดา คืออกตัญญูประการที่สอง  
 ละโมบในทรัพย์สิน รักล าเอียงเพียงภรรยาและบุตร ไม่สนใจเลี้ยงดูปรนนิบัติบิดามารดา คืออกตัญญู  
 ประการที่สาม หลงระเริงกับความรื่นรมย์ทางหูตา ท าให้พ่อแม่อับอาย คืออกตัญญูประการที่สี่ อวดกล้า 
 ท้าตีต่อย ท าให้พ่อแม่พลอยเดือดร้อน คืออกตัญญูประการที่ห้า...”  

กำรเลี้ยงดูและปรนนิบัติบิดำมำรดำตำมฐำนคติแบบปรัชญำขงจื่อนั้น พอที่จะสรุปได้ 2 นัย คือ “กำร
เลี้ยงกำย” กับ “กำรเลี้ยงใจ” ซึ่งกินควำมตั้งแต่กำรเลี้ยงบ ำรุงบ ำเรอควำมสขุทำงกำยแก่บดิำมำรดำด้วยรปู รส 
กลิ่น เสียง หรือเป็นกำรบ ำรงุกำย (养体) บ ำรุงตำ(养目) บ ำรุงหู (养耳) และบ ำรุงปำก (养口) ไปจนถึงกำร
ไม่ขัดต่อปณิธำนและควำมมุ่งหวังของบิดำมำรดำในด้ำนต่ำงๆ รวมไปถึงกำรท ำให้บิดำมำรดำมีควำมสุข 
ปรำศจำกควำมเศร้ำหมอง หรือกำรบ ำรุงปณิธำน(养志) (Xiao, 2012, p. 115) ซึ่งมีควำมสอดคล้องกับกำร
เคำรพเช่ือฟังบิดำมำรดำอย่ำงหลีกเลี่ยงไม่ได้ ดังที่สะท้อนผ่ำนส ำนวนต่ำงๆ เช่น 
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 问安视膳 ถามไถ่สารทุกข์สุขดบิและดูแลอาหารการกิน 
  彩衣娱亲 แต่งตัวหลากสสีันใหบ้ิดามารดาบันเทิงใจ * 
  晨昏定省 ปรนนิบัติทัง้เช้าเย็น ** 
  生前不给父母吃，死后何必去祭坟 กอ่นตายไม่ใหพ้่อแม่ได้กิน ตายแล้วจะไปค านับศพอย่างไรเล่า  

  2. การเคารพและเชื่อฟัง แม้กำรเลี้ยงดูบิดำมำรดำจะเป็นพฤติกรรม บทบำทและหน้ำที่อันดับแรกที่บุตร
ควรแสดงออกในฐำนะบุตร แตข่งจื่อเห็นว่ำเพียงกำรเลีย้งดนูั้นมิได้เป็นกำรบง่บอกถึงควำมเป็นบุตรกตัญญูได้
อย่ำงสมบูรณ์หำกขำดควำมเคำรพอันเป็นคุณสมบัติส ำคัญแห่งควำมเป็นมนุษย์ ดังค ำกล่ำวของขงจื่อที่ว่ำ 

“今之孝者，是谓能养。至于犬马皆能有养；不敬，何以别乎？” 《论语· 

为政》  (Yang, 2007, p. 15)   

   “ความกตัญญูที่ว่ากันน้ี คือสามารถเลี้ยงดูได้ ส่วนสุนัขและม้าก็เลี้ยงได้เช่นกัน หากไม่เคารพ จะต่าง
อะไรกับการเลี้ยงสุนัขและม้าเล่า”  

ควำมเคำรพ (敬) นั้นเป็นพฤติกรรมที่คู่ขนำนกับควำมเช่ือฟงั (顺) อันแสดงถึงกำรยอมรบัควำมเป็น
ใหญ่ในบ้ำนของบิดำมำรดำตำมล ำดับช้ันทำงสังคมที่ได้อภิปรำยไปแล้วข้ำงต้น ดังทีส่ะทอ้นในส ำนวน ได้แก่  

顺父母言情，呼为大孝 เช่ือฟงัค าบิดามารดาข้ึนช่ือว่าความกตัญญูที่ยิ่งใหญ ่
  顺者为孝 ผูเ้ช่ือฟังคือผู้กตัญญู  
  孝敬孝敬，以敬为先 ทั้งกตัญญูและความเคารพ มีความเคารพเป็นเอก 
  在家敬父母，何必远烧香 เคารพบิดามารดาทีบ่้านแล้วใยต้องไปจุดธูปขอพรที่ไกลๆ 

 3. การอยู่ใกล้ชิดบิดามารดา กำรก ำหนดให้บุตรต้องเคำรพ เช่ือฟังและกำรเลี้ยงดูบิดำมำรดำเพื่อเป็นกำร
แสดงควำมกตัญญูน้ันน ำมำซึ่งข้อก ำหนดเชิงจริยธรรมให้ผู้เป็นบุตรต้องอยู่ใกล้ชิดบิดำมำรดำ กระทั่งพัฒนำไป
เป็นกฎหมำยห้ำมแยกอยู่และโยกย้ำยทรัพย์สินขณะบิดำมำรดำยังมีชีวิตดังที่กล้ำวไว้ข้ำงต้น  ดังที่ขงจื่อเคย
กล่ำวไว้ว่ำ 
  子曰：“父母在，不远游，游必有方。” 《论语·里仁》(Yang, 2007, p. 43)  
  ท่านอาจารย์กล่าวไว้ว่า “บิดามารดายังมีชีวิตอยู่ ไม่ทอ่งเที่ยวไปไกล หากไปไกลต้องมีที่อยูเ่ปน็หลักแหลง่” 

                                                             
* เบ้ืองหลังของส านวนดังกล่าวเป็นเรื่องราวบุตรกตัญญูที่ได้ปรากฏใน “ชูเสวยีจ้ี” (《初学记》) ว่า ในยุคชุนชิวแห่งราชวงศ์โจว มีนักพรตผู้

หนึ่งนามว่า “เหล่าไหลจ่ือ” (老莱子)เป็นผู้มีความกตัญญตู่อบิดามารดาอยา่งมาก แม้อายุเจ็ดสิบปีแล้วยังแตง่ตัวด้วยเส้ือผ้าสีสันสดใส ให้บิดา
มารดาได้หัวเราะขบขัน สร้างความบันเทงิเริงใจให้บิดามารดา (Li Tingting, 2008, p.10) 
**เป็นส านวนที่มีที่มาจาก “คัมภีร์พิธีกรรม” 《礼记·曲礼上》 ซ่ึงข้อความต้นฉบับเขียนไวว้่า：“凡为人子之礼，冬温而

夏凊，昏定而晨省。” (มรรยาทของผู้เป็นบุตรทั้งมวล หน้าหนาวให้พ่อแม่ได้อบอุ่น หน้าร้อนให้ได้เย็นสบาย ตกเย็นปูเตียงให้ ยาม
เช้าสอบถามสารทุกข์สุกดิบ ) (Li, 2008, p. 10) 
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กำรก ำหนดให้กำรไม่อยู่ห่ำงไกลจำกพ่อแม่เป็นควำมควำมกตัญญูนั้นนอกจำกจะเป็นเหตุผลเพื่อให้
สำมำรถดูแลรับใช้บิดำมำรดำอย่ำงเต็มที่ดังข้อข้ำงต้นแล้วนั้น เมื่อพิจำรณำถึงปัจจัยด้ำนสังคมประกอบกันก็
พอที่จะอนุมำนได้ว่ำในสภำพชีวิตควำมเป็นอยู่และสังคมจีนในสมัยโบรำณ ซึ่งกำรแพทย์และสวัสดิกำรสังคมยังไม่
ทันสมัย กำรมีบุตรคอยปรนนิบัติเลี้ยงดูบิดำมำรดำ โดยเฉพำะกรณีบิดำมำรดำที่อยู่ในวัยชรำนั้นคือหลักประกันใน
สวัสดิภำพของชีวิตที่ส ำคัญประกำรหนึ่ง (Wang, 2007, p. 231) ดังที่สะท้อนคติผ่ำนส ำนวน เช่น 

孝子爱日 บุตรกตัญญูต้องรักวันเวลา (ดูแลบิดาอย่างไมบ่กพร่องทุกช่วงเวลา) 
  在家不避父母 อยู่เรือนไมห่ลกีหนีพอ่แม่  

  4. การมีครอบครัวและทายาทสืบสกุล ในประเด็นเกี่ยวกับอ ำนำจกำรจัดหำของบิดำมำรดำในเรื่องกำร
จัดหำคู่ครองแก่บุตรนั้นได้อภิปรำยแล้วว่ำวัฒนธรรมที่ยึดเอำครอบครัว วงศ์ตระกูลและกำรสืบสำยเลือดเป็น
ควำมกตัญญูอย่ำงหนึ่งนั้น ดังที่เมิ่งจื่อเคยกล่ำวไว้ว่ำ “不孝有三，无后为大” (ควำมอกตัญญูมีสำม
ประกำร ไร้ลูกหลำนสืบสกุลเป็นเรื่องใหญ่) เป็นเหตุให้กำรแต่งงำนในวัฒนธรรมจีนมิใช่เป็นพฤติกรรมอันเป็น
จุดลงเอยของควำมรักระหว่ำงชำยหญิงเพียงอย่ำงเดียว แต่เป็นกำรท ำเพื่อประโยชน์ของบิดำมำรดำ วงศ์
ตระกูลและบรรพบุรุษ (Kuwabara Jitsuzou, 1981 อ้ำงถึงใน Wang, 2007, p. 231) ด้วยเหตุน้ี ชำวจีนเช่ือ
ว่ำชีวิตมนุษย์จะสมบูรณ์ไม่ได้หำกปรำศจำกกำรครองคู่และกำรผลิตสมำชิกใหม่เพื่อด ำรงวงศ์ตระกูล ใน
ภำษำจีนยังมีส ำนวนเชิงดูหมิ่นกำรไม่มีลูกหลำนสืบสกุล เช่น “断子绝孙”(ขำดลูกสิ้นหลำน) ซึ่งถือเป็น
ส ำนวนบริภำษที่ถือว่ำรุนแรงส ำหรับชำวจีน ขณะเดียวกันก็ยังมีส ำนวนที่ใช้เรียกกำรแต่งงำนว่ำเป็น “终身大

事” (เรื่องใหญ่ของทั้งชีวิต) 
  

 5. การบอกกล่าวตักเตือนเมื่อท าผิด พฤติกรรมเกี่ยวกับควำมกตัญญูในทุกข้อข้ำงต้นนั้นล้วนแล้วแต่
เน้นหนักไปที่กำรเคำรพเช่ือฟังและปฏิบัติต่อบิดำมำรดำ ซึ่งอำจจะท ำให้มองได้อีกมิติหนึ่งว่ำเป็นกำรมอบ
ผลประโยชน์แก่บิดำมำรดำที่เกินกว่ำเหตุ โดยเฉพำะกำรเช่ือฟังนั้นอำจเกิดค ำถำมว่ำบุตรต้องเช่ือฟังทุกอย่ำงที่
บิดำมำรดำกล่ำวโดยไม่ให้ควำมส ำคัญกับควำมถูกผิดหรือควำมชอบธรรม ประเด็นดังกล่ำวนักคิดส ำนักขงจื่อ
เห็นว่ำเป็น “ควำมกตัญญูอย่ำงโง่เขลำ” (愚孝) อันเป็นพฤติกรรมที่ไม่น่ำส่งเสริม เพรำะถึงแม้จะถือว่ำกำร
เคำรพและกำรไม่ขัดค ำสั่งเป็นสิ่งแสดงควำมกตัญญู แต่ก็ใช่ว่ำจะเป็นกำรให้บุตรกตัญญูต่อบุพกำรีโดย
ปรำศจำกกำรใช้ปัญญำไตร่ตรอง หำกเมื่อบิดำมำรดำท ำสิ่งที่ขัดต่อศีลธรรมอันดี บุตรสำมำรถแนะน ำตักเตือน
อย่ำงสุภำพได ้ดังค ำกล่ำวของขงจื่อในคัมภีร์หลุนอี่ว์บทที่ 4 และ 弟子规 ดังต่อไปนี้ 

 子曰：“事父母几谏，谏志不从，又敬不违，劳而不怨。” 《论语·里仁》 

 (Yang, 2007, p. 43) 
ท่านอาจารยก์ล่าวไว้ว่า “การปรนนิบัตบิิดามารดา จงกล่าวตักเตือนอย่างสุภาพ หากตักเตือน แล้ว

บิดามารดาไม่กระท าตาม ให้เคารพโดยไม่โต้แย้ง ท างานแทนพ่อแม่โดยไม่พร่ าบ่น” 
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“… 亲有过，谏使更，怡吾色，柔吾声，谏不入，悦复谏，号泣随，挞无怨…” 
(Diyifanwen, n.d) 

“...บิดามารดามีความผิด เตือนให้แก้ไขอย่างสุภาพ สีหน้าต้องแช่มช่ืน น้ าเสียงต้องนุ่มนวล หากเตือน
แล้วไม่ยอมท าตาม จงรอให้อารมณ์กลับมาแช่มช่ืนค่อยเตือนอีกครั้ง หากบิดามารดายังคงไม่ฟัง แม้จะต้อง
ร้องไห้หลั่งน้ าตาก็ต้องให้แก้ไขสิ่งที่ผิดพลาดให้ได้ แม้จะต้องถูกพ่อแม่เฆ่ียนตี ก็ต้องไม่บ่น...”  

  จะเห็นว่ำ กำรบอกกล่ำวตักเตือนน้ันยังคงค ำนึงถึงควำมเคำรพย ำเกรงต่อบิดำมำรดำเสมอ และยังยึด
โยงสอดคล้องกับกำรเลี้ยงใจเพื่อไม่ให้เกิดควำมขุ่นข้องหมองใจอีกด้วย โดยกำรบอกกล่ำวตักเตือนอย่ำงสุภำพ
นั้นนอกจำกจะหมำยถึงกำรบอกกล่ำวด้วยวำจำแล้ว ยังครอบคลุมไปถึงกำรแสดงออกหรือกำรกระท ำที่ไม่ให้
บิดำมำรดำกระท ำสิ่งทีผ่ิดคุณธรรมอีกด้วย โดยหลักกำรดังกล่ำว มักจะยกตัวอย่ำงเรื่องรำวของบุรพกษัตริย์ คือ 
พระเจ้ำซุ่น (舜) ผู้หลีกเลี่ยงเมื่อต้องถูกบิดำมำรดำทุบตีอย่ำงรุนแรงแต่ยอมรับกำรลงโทษทำงร่ำงกำยเล็กน้อย
จำกบิดำมำรดำ ซึ่งถือว่ำเป็นกำรแสดงออกถึงควำมกตัญญูของผูเ้ปน็บุตรด้วยกำรไม่ให้บดิำก่อกรรมท ำเข็ญด้วย
กำรบันดำลโทสะท ำร้ำยร่ำงกำย เรื่องเล่ำเกี่ยวกับพระเจ้ำซุ่นถือเป็นตัวแบบของพฤติกรรมตำมหลักกำรบอก
กล่ำวตักเตือนอย่ำงสุภำพอันสะท้อนควำมกตัญญูอย่ำงหนึ่ง อีกทั้งยังเป็นที่มำของส ำนวน คือ “大杖则走” 
หรือ “大锤则走”(โบยหนักก็เผ่นหนี) (Li, 2008, p. 11)  
 

  6. การจัดพิธีศพและไว้ทุกข์ กำรจัดงำนศพและไว้ทุกข์ตำมประเพณีแก่บิดำมำรดำผู้ล่วงลับนั้นถือเป็นอีก
สิ่งหนึ่งที่นักคิดส ำนักขงจื่อให้ควำมส ำคัญอย่ำงมำก โดยกำรจัดงำนศพนั้นจะต้องจัดให้อย่ำงถูกต้องตำม
ประเพณี ดังส ำนวนที่พบ เช่น“孝子不离守土” (บุตรผู้กตัญญูไม่หลีกห่างบริเวณที่ค านับศพ) 
  นอกจำกกำรแสดงควำมเคำรพด้วยกำรจัดงำนศพให้อย่ำงยิ่งใหญ่ตำมประเพณีแล้ว ควำมเคำรพที่สื่อ
ถึงควำมกตัญญูอีกประกำรนั้นรวมไปถึงกำรไม่เปลี่ยนแปลงควำมมุ่งหวังของบุพกำรี และกำรไว้ทุกข์เป็นเวลำ
สำมปี โดยสำเหตุที่ใช้ระยะเวลำดังกล่ำวเป็นมำตรฐำนนั้นเพรำะเป็นกำรตอบแทนกำรดูแลประคบประหงม
บุตรตลอดเวลำสำมปีอย่ำงใกล้ชิดในขณะที่ยังช่วยเหลือตนเองไม่ได้ 
   子曰：“三年无改于父之道，可谓孝矣。” 《论语·里仁》 (Yang, 2007, p. 44)
 ท่านอาจารย์กล่าวไว้ว่า “สามปีไม่เปลี่ยนแปลงปณิธานของบิดา นี่แหละเรียกว่าความกตัญญู”  
  “…子生三年，然后免于父母之怀。夫三年之丧，天下之通丧也…” 《论语·阳货》 

(Yang, 2007, p. 212) 
  “...บุตรก าเนิดได้สามปี จากนี้ก็ไม่ได้ห่างจากอ้อมอกพ่อแม่ การไว้ทุกข์สามปี ทั่วใต้หล้าปฏิบัติกันทั่วไป” 

  ฉะนั้น ในช่วงไว้ทุกข์แก่บิดำมำรดำสำมปีนั้นผู้เป็นบุตรพึงแสดงควำมเคำรพและมีส ำนึกกตัญญูต่อบุญคุณ
ของบิดำมำรดำด้วยกำรไม่จัดกิจกรรมเพื่อควำมบันเทิงหรืองำนมงคล เพรำะถือเป็นกำรไม่ให้เกียรติบิดำมำรดำผู้
ล่วงลับ รวมทั้งเป็นกำรขัดต่อจำรีต ดังเช่นส ำนวน “带热孝，不吃酒 ” (ช่วงต้นของการไว้ทุกข์ ไม่พึงดื่มสุรา) 
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เช่นเดียวกับจำรีตที่เกี่ยวกับควำมกตัญญูด้ำนอื่นที่ได้ยกตัวอย่ำงไปข้ำงต้น กำรฝืนจำรีตของสังคมด้วยกำรจัด
กิจกรรมรื่นเริงและมงคลในช่วงของกำรไว้ทุกข์แก่บิดำมำรดำก็เป็นมำตรำหนึ่งที่ประมวลกฎหมำยแห่งรำชส ำนักถังได้ตรำ
ข้ึน อันสะท้อนให้เห็นถึงกำรให้ควำมส ำคัญกับหลักควำมกตัญญูของขงจื่ออย่ำงหนึ่งของชำวจีนในสมัยโบรำณ“诸居父

母及夫丧而嫁娶者，徒三年”(ผู้ใดที่จัดงานแต่งในช่วงไว้ทุกข์ของบิดามารดาหรือสามี จ าคุกสามปี ) (Qian, 

2007, p. 270)  
  
บทสรุป 
  จำกกำรเลือกส ำนวนจีนที่สะท้อนจริยศำสตร์ครอบครัวมำอภิปรำยข้ำงต้นท ำให้มองเห็นถึงคติทำงวัฒนธรรม
และคุณธรรมที่เกี่ยวข้องกับกำรปฏิบัติตนในครอบครัวของคนจีนได้อย่ำงค่อนข้ำงแจ่มชัด สังคมจีนภำยใต้กำรช้ีน ำ
ของปรัชญำขงจื่อได้ให้ควำมส ำคัญกับควำมกตัญญูในฐำนะเป็นเครื่องมือกำรจัดระเบียบทำงสังคมในระดับ
ครอบครัวไปจนกระทั่งคุณธรรมที่ชนช้ันน ำทำงสังคมได้ยึดถือและสืบทอดเพื่อเป็นเครื่องมือทำงกำรเมืองกำร
ปกครองและธ ำรงรักษำโครงสร้ำงทำงสังคมแบบศักดินำของจีนในสมัยโบรำณที่ยังไม่ได้รับแนวคิดเกี่ยวกับควำม
เสมอภำคและเสรีภำพตำมแบบตะวันตก ฉะนั้น ในมุมมองของนักวิชำกำรตะวันตก รวมไปถึงปัญญำชนจีนในช่วง
ยุคขบวนกำรวัฒนธรรมใหม่นั้นจึงมองว่ำควำมกตัญญูของขงจื่อเป็นหลักกำรที่ส่งเสริมระบบกำรกดข่ีระหว่ำงคน
สองสถำนภำพ คือ บิดำมำรดำกับบุตร หรือเป็นกำรก ำหนดให้บุตรต้องเป็นผู้จัดสรรทรัพยำกรเพื่อสร้ำงควำมสุข
แก่บิดำมำรดำแต่เพียงฝ่ำยเดียว รวมไปถึงกำรไม่สำมำรถขัดต่อค ำสั่งของบิดำมำรดำได้อันท ำให้บุตรมีสิทธิ
เสรีภำพอย่ำงจ ำกัด อย่ำงไรก็ตำม หลักควำมกตัญญูแบบขงจื่อก็ได้ฉำยภำพของแนวคิดกำรจัดระเบียบทำงสังคม
อันมีลักษณะของสังคมตะวันออกคือ กำรไม่เช่ือว่ำควำมเป็นปัจเจกหรือควำมเสมอภำคของมนุษย์จะท ำให้สังคม
เกิดควำมสงบสุข ในทำงตรงข้ำมกลับเห็นว่ำควำมแตกต่ำงของสรรพสิ่งนั้นคือสิ่งที่ได้รับกำรก ำหนดมำแล้วโดย
ธรรมชำติและกำรด ำเนินตำมวิถีที่ธรรมชำติก ำหนดมำนั้นคือหนทำงของควำมสงบกลมกลืนของสังคม ด้วยเหตุนี้ 
หลักควำมกตัญญูตำมคติขงจื่อจึงได้สร้ำงวัฒนธรรมแบบกลุ่มชนนิยม (Collectivism) ให้กับสังคมจีนและสังคม
อื่นโดยเฉพำะในเอเชียตะวันออกที่รับอิทธิพลวัฒนธรรมจีนโดยตรงมำอย่ำงยำวนำน กล่ำวคือท ำให้เกิดวัฒนธรรม
ของกำรเคำรพเช่ือฟังบิดำมำรดำ กำรดูแลผู้สูงอำยุและกำรมีผู้สูงอำยุอยู่ร่วมกันในครอบครัวซึ่งเป็นลักษณะเฉพำะ
ของวัฒนธรรมเอเชียที่มีข้อดีในด้ำนกำรดูแลสวัสดิภำพของผู้สูงอำยุทั้งในด้ำนสุขภำพกำยและสุขภำพจิต ซึ่ง
แตกต่ำงจำกสังคมตะวันตกที่เน้นควำมเป็นปัจเจกชนด้วยกำรแยกอยู่กับพ่อแม่และมีอิสระในกำรใช้ชีวิตเมื่อถึงวัย
เติบใหญ่ รวมไปถึงกำรสำมำรถตัดสินใจเลือกเส้นทำงชีวิตของตนเองซึ่งขัดกับสังคมเอเชียที่อยู่ภำยใต้หลักควำม
กตัญญูนั้นจะต้องประสบกับควำมคำดหวังของพ่อแม่และครอบครัวอันส่งผลต่อกำรตัดสินใจในเส้นทำงชีวิตของ
ตนแม้จะถึงวัยที่สำมำรถดูแลตัวเองได้แล้วก็ตำม แม้ในปัจจุบันที่สังคมจีนมิได้ยึดถือคุณค่ำแบบขงจื่อโดยเคร่งครัด
เช่นในอดีต แต่ร่องรอยของวัฒนธรรมดั้งเดิมก็ยังคงหยั่งรำกลึกในสังคมเสมอมำ 
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